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内容概要

　　职业化的翻译教育也因此需要专门化的教材。
该教材体系应根据职业翻译人才的知识结构“双语知识、百科知识、翻译技能知识”三个部分来设计
。
专业翻译课程的设置也都是根据培养单位的师资特点及教学资源围绕上述三个板块安排的。
因此，专业翻译教材应该至少包括口译技能类、笔译技能类、通识教育类、口笔译理论类等类别。
正是在上述原则及《翻译硕士专业学位研究生指导性培养方案》的指导下，我们在2007年底组织国内
多位了解翻译硕士专业学位并一直从事翻译教学与研究的专家、学者进行研讨，并着手编写国内第一
套专门面向翻译硕士专业学位教育的系列教材。
该套教材包括口译技能、笔译技能、翻译理论、通识教育及翻译工具书五个类别。
整套教材以翻译职业技能训练为核心，以适当的应用型翻译理论为指导，配合不同学科领域的专题训
练，旨在完善学生翻译学科知识结构，提高学生口笔译实践能力。
在本系列教材全体编委的努力下，呈现在读者面前的这套“全国翻译硕士专业学位(MTI)系列教材”
。
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编辑推荐

　　全国翻译硕士专业学位（MTI）系列教材包括笔译、口译、理论、通识和工具书五大系列，是国
内第一套专门针对MTI学生编写的专业教材，具有专业化、实践性、应用型的鲜明特色。
整套教材以职业翻译技能训练为核心，以应用型翻译理论为指导，配合不同学科领域的专题训练，旨
在完善学习者的翻译学科知识结构，有效提高学习者口、笔译实践能力。
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